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Dokonalá vražda



Kdybych se ten večer nerozmyslel, pravdu bych nikdy nezjistil.

Nemohl jsem uvěřit, že se Carla vyspala s jiným mužem, že mi lhala o tom, jak mě miluje… a že jsem pro ni možná až na druhém, nebo dokonce na třetím místě.

Carla mi přes den zavolala do kanceláře. Opakovaně jsem ji žádal, ať to nedělá, ale protože jsem ji taky varoval, ať mi nevolá ani domů, neměla příliš na vybranou. Jak se ukázalo, chtěla mi jen dát vědět, že nestíhá naše „cinq à sept“, jak to decentně nazývají Francouzi. Vysvětlila, že jí onemocněla sestra ve Fulhamu, takže se na ni jede podívat.

Byl jsem zklamaný. Měl jsem za sebou další depresivní den a teď se po mně chtělo, abych se zřekl toho jediného, díky čemu by byl snesitelný.

„Já myslel, že se sestrou moc dobře nevycházíš,“ utrousil jsem jízlivě.

Odpověď z druhého konce linky nepřicházela. Poté se Carla zeptala: „Tak v úterý v obvyklou dobu?“

„Uvidím, jestli se mi to bude hodit,“ ucedil jsem. „V pondělí ti zavolám a dám ti vědět,“ zavěsil jsem.

Otráveně jsem zatelefonoval ženě, že jedu domů – což jsem obvykle dělával z budky dole před Carliným bytem. Často jsem tenhle fígl používal, aby Elizabeth nabyla dojmu, že má neustálý přehled, kde jsem.

Většina zaměstnanců už odešla, a tak jsem si taky posbíral pár dokumentů, na kterých bych mohl pracovat doma. Před půlrokem nás přebrala nová firma, načež mi vedení vyhodilo z účetního oddělení zástupce, a navíc očekávalo, že zastanu i jeho práci. Nebyl jsem zrovna v pozici, abych si mohl stěžovat, jelikož mi nový šéf dal zřetelně najevo, že jestli se mi to nelíbí, klidně si můžu hledat práci jinde. Možná bych to i udělal, ale nenapadalo mě moc firem, které by ochotně zaměstnaly muže, jenž dosáhl toho magického věku někde mezi tím, kdy je člověk na trhu práce žádaný a kdy je volný.

Když jsem vyjížděl z parkoviště a zaplul do večerní špičky, začalo mě mrzet, že jsem byl na Carlu tak nabroušený. Role „té druhé“ ji koneckonců mohla sotva nějak těšit. Nedokázal jsem výčitky zaplašit, a tak jsem na rohu Sloane Square vyskočil z auta a rozběhl se přes silnici.

„Tucet růží,“ poprosil jsem a zápasil s peněženkou.

Muž, jemuž zisky nejspíš plynuly primárně od mileneckých párů, beze slova vybral dvanáct ještě nerozevřených poupat. Růžemi jsem zrovna neosvědčil bůhvíjakou fantazii, ale aspoň bude Carla vědět, že jsem se snažil, říkal jsem si.

Vyrazil jsem k ní a doufal, že ještě za sestrou neodjela a že spolu třeba i stihneme něco vypít. Potom jsem si vzpomněl, co už jsem oznámil ženě – že už jsem na cestě domů. Na provoz by se dalo vymluvit, kdybych přijel pozdě o pár minut, ale těžko v případě, kdybych se s Carlou zdržel na skleničku.

Když jsem dojel ke Carle, jako obvykle jsem složitě hledal, kde zaparkovat, až jsem nakonec naproti papírnictví zahlédl jedno místo přesně na rover. Zastavil jsem a chystal se na něj nacouvat, ale vtom jsem si všiml, že z Carlina domu vychází jakýsi muž. Nevěnoval bych tomu pozornost, kdyby vzápětí ve dveřích nestanula Carla ve volném modrém županu. Nahnula se k muži a políbila ho na rozloučenou. Ten polibek šlo jen stěží klasifikovat jako sesterský. Když zavřela, zajel jsem za roh a zastavil ve druhé řadě.

Pozoroval jsem toho chlapa ve zpětném zrcátku. Přešel silnici, zapadl do trafiky a o chvíli později vylezl s nějakým večerníkem a čímsi jako balíček cigaret. Když dokráčel ke svému autu, modrému BMW, zarazil se a zpoza stěrače vytáhl pokutu. Myslím, že zanadával. Jak dlouho tam to BMW stálo? Na mysl se mi pomalu vkrádalo, jestli náhodou u Carly nebyl už v tu chvíli, kdy mi volala, ať nejezdím.

Chlápek nasedl do BMW, zapnul si pás, zapálil si cigaretu a odjel. Zaparkoval jsem na jeho místě. V parkovacích hodinách ještě zbýval předplacený čas. Když on moji ženu, tak já parkování za jeho peníze. Spokojený jsem s tímhle výměnným obchodem nebyl. Než jsem vystoupil, tradičně jsem se rozhlédl po celé ulici. Poté jsem se vydal ke Carlinu domu. Byla už tma a nikdo si mě nijak zkoumavě neprohlížel. Zmáčkl jsem zvonek, na němž stálo „Moorlandová“.

Když přišla Carla otevřít, uvítala mě širokým úsměvem, vzápětí se ale zamračila, pak se ovšem stejně rychle zase usmála. Ten první úsměv byl určitě určený chlápkovi s BMW. Často jsem si říkal, proč mi Carla nedá klíče od vchodu. Zadíval jsem se do těch modrých očí, které mě před tolika měsíci uchvátily. Usmívala se, ale z těch očí jí čišel chlad, který jsem u ní ještě nezažil.

Pootočila se, aby mi pořádně otevřela a pustila mě do dovnitř. Bydlela v přízemí. Všiml jsem si, že pod županem má vínové negližé, které jsem jí dal k Vánocům. Vešel jsem do bytu a došlo mi, že si pokoj, který tak dobře znám, pozorně prohlížím. Na skleněném stolku uprostřed místnosti stál hrnek s motivem Snoopyho, z nějž jsem obvykle pil já. Byl prázdný. Vedle stál Carlin hrnek, taky prázdný, a ve váze byl naaranžován tucet růží. Poupata se zrovna začínala rozevírat.

Nikdy jsem nešel pro příkré slovo daleko a při pohledu na květiny jsem nedokázal skrýt zlost.

„A kdo byl ten chlap, co právě odešel?“ chtěl jsem vědět.

„Pojišťovák,“ odvětila a sklidila hrnky ze stolu.

„A co ti pojistil?“ dotíral jsem. „Milostný život?“

„Proč hned musíš dospět k závěru, že je to můj milenec?“ začala zvyšovat hlas.

„To je normální, že si s pojišťovákem dáváš v negližé kafe? A když o tom tak přemýšlím, v negližé ode mě.“

„Já si sakra budu pít kafe, s kým chci,“ ušklíbla se, „a nosit si u toho, co chci, zvlášť když ty si zrovna jedeš ke svojí ženě.“

„Ale chtěl jsem přece jet k tobě…“

„A pak se vrátit k manželce. Stejně mi pořád opakuješ, že si mám žít, jak chci, a nespoléhat na tebe,“ dodala. K tomuhle argumentu se Carla často uchylovala, když měla co skrývat.

„Víš, že to není tak jednoduché.“

„Vím, že pro tebe je dost jednoduché skočit se mnou do postele, kdykoliv se ti zlíbí. Na to jediné jsem ti dobrá, co?“

„To není fér.“

„Fér? Neříkej, že sis nemaloval, jak na to v šest zase skočíš jako obvykle a v sedm už budeš doma na večeři s Elizabeth!“

„Se svojí ženou jsem se nemiloval už roky!“ zavřeštěl jsem.

„To říkáš ty,“ vyštěkla pohrdavě.

„Jsem ti celou dobu naprosto věrný.“

„Což teda znamená, jestli to dobře chápu, že i já musím být vždycky věrná tobě?“

„Přestaň se chovat jako děvka.“

Carle se zablýsklo v očích, přiskočila a vší silou mi vlepila facku.

Rozpřáhla se podruhé, ale přestože jsem byl ještě pořád trochu otřesený, tentokrát už jsem jí ruku odrazil, a dokonce se mi ji podařilo odstrčit na krbovou římsu. Rychle se ale vzpamatovala a už se po mně sápala znovu.

Zatmělo se mi před očima, a těsně předtím, než se na mě vrhla, jsem sevřel pěst a ohnal se po ní. Trefil jsem ji z boku do brady, až se zapotácela vzad. Viděl jsem, jak se rukou snaží zmírnit dopad. Ale než se mohla znovu vyškrábat na nohy a podniknout odvetný úder, otočil jsem se na podpatku, odpochodoval z bytu a práskl za sebou dveřmi.

Proběhl jsem chodbou, vydusal na ulici, naskočil do auta a vystřelil pryč. Strávil jsem u ní nanejvýš deset minut. V tu chvíli u ní v bytě bych ji nejradši zabil, ale cestou domů mě brzy zaplavily výčitky, že jsem ji praštil. Dvakrát jsem se chtěl otočit a jet zpátky. Na všechno žehrala právem. Přemýšlel jsem, jestli najdu odvahu zavolat jí z domova. Sice jsme se s Carlou vídali teprve několik měsíců, ale musela vědět, jak moc mi na ní záleží.

Pokud měla Elizabeth v úmyslu k tomu, že jdu pozdě, něco podotknout, ve chvíli, kdy jsem jí předal růže, si to rozmyslela. Začala je aranžovat do vázy a já si zatím nalil velkou whisky. Čekal jsem, že něco řekne, protože před večeří jsem pil zřídkakdy, ale zdálo se, že se soustředí na květiny. Rozhodl jsem se, že Carle opravdu zavolám a pokusím se zachránit situaci, ale dospěl jsem k závěru, že to neudělám z domova. Navíc když počkám do rána, až budu zase v kanceláři, třeba se do té doby trochu uklidní.

Druhý den jsem se probudil brzy. Ležel jsem v posteli a přemítal, jak bych se měl nejlépe omluvit. Rozhodl jsem se, že Carlu pozvu na oběd do malého francouzského bistra, kam ráda chodí, na půl cesty mezi mou a její prací. Carla se se mnou vždycky ráda scházela přes den, když věděla, že to není kvůli sexu. Poté co jsem se oholil a oblékl, zasedl jsem s Elizabeth k snídani. V novinách nebylo na titulní straně nic zajímavého, a tak jsem nalistoval finanční rubriku. Akcie naší firmy se znovu propadly, protože City nám předpovídalo špatné mezitímní zisky. Bylo nepochybné, že taková negativní publicita nám z hodnoty akcií uloupne miliony. Už mi bylo jasné, že až zveřejníme roční účetní závěrku, jen zázrakem nebude firma muset ohlásit ztrátu.

Obrátil jsem do sebe druhý hrnek kávy, políbil manželku na tvář a zamířil k autu. V tu chvíli mě napadlo, že než absolvovat trapný telefonát, radši Carle hodím do schránky pár řádek.

„Odpusť mi to,“ napsal jsem. „V jednu u Marcela. A někdy v pátek zajdeme na Sole Véronique. S láskou Casanova.“ Psal jsem Carle málokdy, a když už, tak jsem se zásadně podepisoval přezdívkou, kterou mi zvolila.

Udělal jsem si krátkou zajížďku, abych mohl jet kolem ní, ale uvízl jsem v zácpě. Když jsem se blížil k jejímu bytu, viděl jsem, že doprava stojí proto, že se vepředu něco stalo. Muselo jít o něco vážného, protože druhou stranu silnice blokovala sanitka, takže provoz v opačném směru vázl. Dopravu se snažila řídit policistka, ale situaci ještě zhoršovala. Bylo zjevné, že nikde poblíž Carlina bytu nezaparkuju, a tak jsem se smířil s tím, že jí budu muset zavolat z práce. Ta vyhlídka mě nijak netěšila.

Když jsem o chvíli později uviděl, že sanitka stojí jen pár metrů od vchodu do jejího domu, sevřelo se mi srdce. Věděl jsem, že se to příčí zdravému rozumu, ale začínal jsem se obávat nejhoršího. Zkoušel jsem sám sebe přesvědčit, že nejspíš došlo k bouračce a s Carlou to nemá nic společného.

Poté jsem spatřil, že za sanitkou je schovaný i policejní vůz.

Když jsem k oběma vozidlům dojel, všiml jsem si, že dveře do Carlina bytu jsou dokořán. Kvapně se z nich vynořil muž v dlouhém bílém plášti a otevřel zadní dveře sanitky. Zastavil jsem, abych se pozorně podíval, co se děje, a doufal jsem, že člověk za mnou neztratí trpělivost. Pouštěl jsem auta v opačném směru a každý řidič, který projel, na mě děkovně mávl. Říkal jsem si, že než se někdo začne rozčilovat, pustím tak deset patnáct vozů. Pomohla mi i dopravní policistka tím, že protijedoucí vozidla popoháněla.

Potom se na konci chodby objevila nosítka. Dva uniformovaní zřízenci vynesli na ulici zahalené tělo a strčili ho zezadu do sanitky. Tvář jsem neviděl, protože byla zakrytá prostěradlem, ale hned za nosítky kráčel ještě třetí muž, což mohl být jedině detektiv, a ten měl v ruce igelitový pytel, v němž jsem rozeznal jakési červené oblečení. Obával jsem se, že je to negližé, které jsem daroval Carle.

Udělalo se mi zle a vydávil jsem snídani. Pozvracel jsem celé sedadlo spolujezdce. Nakonec jsem spočinul hlavou na volantu. Za chvíli se dveře sanitky zavřely, rozkvílela se houkačka a policistka už na mě mávala, ať jedu. Sanitka rychle zmizela a chlap za mnou začal mačkat klakson – ostatně v tomhle byl nevinně a musel jen nečinně přihlížet. S cuknutím jsem vyrazil vpřed. Později jsem si ani nepamatoval, jak jsem se dostal do práce.

Na firemním parkovišti jsem očistil sedadlo spolujezdce, jak nejlíp to šlo, a nechal jsem otevřené okýnko. Potom jsem výtahem vyjel do šestého patra, kde se nacházely záchodky. Pozvání na oběd pro Carlu jsem roztrhal na kousky a spláchl ho do záchodu. Krátce po půl deváté jsem se odebral do své kanceláře v jedenáctém poschodí. Uvnitř už před mým stolem rázoval sem a tam generální ředitel; zjevně na mě čekal. Úplně jsem zapomněl, že ode mě jako každý pátek bude chtít aktuální čísla.

Ukázalo se, že tentokrát si přeje i účetní prognózy na květen, červen a červenec. Slíbil jsem mu, že je do oběda bude mít na stole. Zrovna dneska jsem potřeboval, aby mě dopoledne nic nezatěžovalo, ale nebylo mi přáno.

Kdykoliv zazvonil telefon, kdykoliv se otevřely dveře, nebo i kdykoliv na mě někdo promluvil, krve by se ve mně nedořezal – pokaždé mi blesklo hlavou, že to musí být policie. V poledne už jsem měl jakous takous zprávu pro generálního ředitele hotovou, ale věděl jsem, že s ní nebude spokojený a že bude chtít něco přesnějšího. Dokumentaci jsem odevzdal jeho sekretářce a šel jsem dřív na oběd. Došlo mi, že nic nepozřu, ale dalo mi to aspoň možnost sehnat si první vydání Standardu a podívat se, jestli se v něm nepíše o Carlině smrti.

V místním hostinci, kam jsem chodil, jsem se usadil do kouta; věděl jsem, že tam na mě od baru nikdo neuvidí. Na stůl jsem si vedle sebe postavil rajčatovou šťávu a začal pomalu listovat novinami.

Na titulní stránku se Carla nedostala. Na druhou, na třetí ani na čtvrtou taky ne. Vysloužila si jen odstaveček na páté: „Bez známek života byla dnes ráno ve svém bytě v Pimlico nalezena Carla Moorlandová, 31 let.“ Vzpomínám si, jak mi blesklo hlavou, že jí ani nenapsali správně věk. „Inspektor Simmons, který dostal případ na starost, prohlásil, že probíhá vyšetřování a policie čeká na pitevní zprávu, nicméně k podezření na násilný trestný čin zatím nemá důvod.“

Po té noticce jsem do sebe dokonce vpravil trochu polévky s rohlíkem. Když jsem si text přečetl ještě jednou, vydal jsem se zpět na firemní parkoviště a posadil se do auta. Stáhl jsem i druhé okýnko, aby se víc větralo, a zapnul si zprávy v rádiu. O Carle nepadlo ani slovo. Ve věku opakovacích brokovnic, drog, AIDS a loupeží zlatých cihel přešla BBC úmrtí dvaatřicetileté podnikové osobní asistentky bez povšimnutí.

Když jsem se vrátil do kanceláře, na stole už jsem našel svou zprávu – generální ředitel mi ji hodil na hlavu s několika otázkami, takže nebylo pochyb, jak ji přijal. Téměř se všemi jeho dotazy jsem se vypořádal a odpovědi jsem stihl odevzdat jeho sekretářce, ještě než jsem večer odjel domů, a to navzdory tomu, že jsem se zároveň skoro celé odpoledne snažil sám sebe ubezpečit, že ať už Carlinu smrt zapříčinilo cokoliv, muselo k tomu dojít až poté, co jsem odjel, a že nemohla nijak souviset s tím, že jsem ji praštil. V myšlenkách se mi ale neustále vracelo to rudé negližé. Byla nějaká šance, že se přes něj dopátrají mě? Koupil jsem jí ho v Harrods – mělo v sobě jistou výstřednost, ale byl jsem si jistý, že nejde o jediný kus svého druhu, a žádný jiný sériově vyráběný dárek jsem jí nikdy nedal. Ale co ten vzkaz, se kterým jsem ho Carle předával? Zničila ho? Můžou přijít na to, kdo ten Casanova je?

Toho večera jsem si to namířil rovnou domů. Věděl jsem, že ulicí, kde bydlela Carla, už nikdy nepojedu. V autě jsem si poslechl závěr podvečerních zpráv na BBC, a hned jak jsem dorazil domů, zapnul jsem si televizní zprávy o šesté. V sedm jsem si přeladil na hlavní zprávy na Channel Four a v devět zpátky na BBC. V deset jsem se vrátil k ITV, a nakonec jsem zhlédl dokonce i večerní analytickou relaci.

Carlino úmrtí mělo pro všechny redakce zjevně podružnější význam než výsledek třetiligového klání mezi Readingem a Walsallem. Elizabeth si i dnes četla knížku, kterou měla aktuálně půjčenou z knihovny, a o mém potenciálním ohrožení neměla sebemenší tušení.

Tu noc jsem se hodně budil, a jakmile jsem zaslechl, že nám doručovatel strká do schránky noviny, pelášil jsem do přízemí, abych prolétl titulky.

Z přední stránky deníku The Times na mě zářilo: „DEMOKRATÉ NOMINOVALI DUKAKISE“.

I když jsem měl podstatnější starosti, hlavou mi blesklo, jestli může Dukakis vyhrát. „Prezident Dukakis“ mi znělo divně.

Podíval jsem se i do Daily Expressu, který odebírala moje žena. Nahoře na titulní stránce se po celé šířce táhl čtyřslovný titulek: „VRAŽDA PO MILENECKÉ ROZEPŘI“.

Podlomily se mi nohy a klesl jsem na kolena. Musel na mě být zvláštní pohled, jak se zhroucený na podlaze pokouším přečíst úvodní odstavec. Druhý odstavec jsem už nerozluštil, potřeboval jsem brýle. Vyškrábal jsem se i s novinami do patra a z nočního stolku vedle postele popadl brýle. Elizabeth ještě tvrdě spala. Přesto jsem se zamkl do koupelny, abych si text mohl pročíst pomalu a nemusel se bát, že mě vyruší.


Včera ráno byla ve svém bytě v Pimlico nalezena bez známek života sekretářka Carla Moorlandová (32), vyhlášená krasavice. Policie vyšetřuje její úmrtí jako vraždu. Inspektor Simmons ze Scotland Yardu, který dostal její případ na starost, původně zastával názor, že se jednalo o přirozenou smrt, ale rentgen odhalil, že oběť měla přeraženou čelist. K tomuto zranění mohla přijít při šarvátce.

Vyšetřovací komise se sejde 19. dubna.

Uklízečka slečny Moorlandové Maria Lucia (48) našemu deníku prozradila, že když ten den v sedmnáct hodin odcházela z jejího bytu, měla její zaměstnavatelka pánskou návštěvu. Další svědkyně Rita Johnsonová, která bydlí ve vedlejším domě, prohlásila, že viděla, jak asi v osmnáct hodin odchází z bytu slečny Moorlandové jakýsi muž; poté údajně vstoupil do trafiky naproti a následně odjel. Paní Johnsonová dodala, že značkou jeho vozu si není úplně jistá, ale mohlo jít o Rover…



„Ježiši!“ vydralo se mi z hrdla tak hlasitě, až jsem dostal strach, jestli jsem nevzbudil Elizabeth. Rychle jsem se oholil a osprchoval a při tom se snažil uvažovat. Oblečený a nachystaný vyrazit do práce jsem byl ještě dřív, než se manželka probudila. Políbil jsem ji na tvář, ale jen se otočila, a tak jsem jí nechal na posteli vzkaz, že potřebuju být v kanceláři od časného rána, protože musím dodělat důležitý výkaz.

Cestou do práce jsem si pořád dokola nacvičoval, co přesně řeknu. Do jedenáctého patra jsem vystoupal chvíli před osmou a dveře nechal dokořán pro případ, že by mě cokoliv vyrušilo. Byl jsem přesvědčený, že ještě tak patnáct, možná i dvacet minut se nikdo neobjeví.

Naposledy jsem si zopakoval, co přesně chci říct. V seznamu jsem si našel číslo a načmáral si ho do notesu před sebou. Poté jsem si hůlkovým písmem sepsal pět hesel, což jsem dělal před každou schůzí správní rady.


ZASTÁVKA

KABÁT

Č. 19

BMW

POKUTA



Pak jsem vytočil číslo, které jsem si vyhledal.

Sundal jsem si hodinky a položil je před sebe. Někde jsem četl, že telefonní hovor se dá lokalizovat přibližně během tří minut.

„Scotland Yard,“ ohlásila se jakási žena.

Řekl jsem jen: „Inspektora Simmonse, prosím.“

„Můžu mu vyřídit, kdo volá?“

„Ne, radši bych své jméno neuváděl.“

„Samozřejmě, rozumím,“ odvětila. Zjevně byla na takovéhle volající zvyklá.

Znovu se ozval vyzváněcí tón. „Simmons,“ představil se mužský hlas. Poprvé jsem detektiva slyšel promluvit, a vyschlo mi v krku. Zarazilo mě, jak může někdo s tak anglickým jménem mít tak glasgowský přízvuk.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se.

„Nic, ale myslím, že já můžu něco udělat pro vás,“ opáčil jsem tichým tónem, který jsem oproti svému běžnému hlasu záměrně posadil podstatně níž.

„A co by to bylo?“

„Vy vedete vyšetřování případu nějaké té Carly, viďte?“

„Ano. Co pro mě tedy můžete udělat?“ zopakoval.

Vteřinová ručička nechala za sebou první minutu.

„Viděl jsem ten večer, jak její byt opouští nějaký chlap.“

„A vy jste se v tu chvíli nacházel kde?“

„Na zastávce na stejné straně ulice.“

„Můžete mi toho muže popsat?“ Simmonsův tón zněl úplně stejně nenuceně jako můj.

„Vysoký, řekl bych tak sto osmdesát, možná lehce přes. Dobře rostlý. Na sobě měl takový ten nóbl kabát, co se nosí v City – černý s hedvábným límcem, určitě tušíte.“

„Jak to, že to víte tak přesně?“ zeptal se detektiv.

„Protože jak jsem tam tak stál a čekal na devatenáctku, mihlo se mi hlavou, že bych takový kabát taky ocenil.“

„A poté co z toho bytu vyšel, vybavíte si ještě něco?“

„Jen to, že si ještě skočil do trafiky naproti. Poté nasedl do auta a odjel.“

„Ano, to víme,“ potvrdil inspektor. „Asi si nevzpomenete, co to bylo za auto, viďte?“

Uplynuly dvě minuty a já si začal vteřinovku hlídat.

„Myslím, že BMW,“ prohlásil jsem.

„A nevybavíte si náhodou barvu?“

„Ne, na to byla moc tma.“ Odmlčel jsem se. „Ale viděl jsem, jak zpoza stěrače vyškubl pokutu, takže by nemělo být složité ho dohledat.“

„A v kolik hodin k tomuhle všemu došlo?“

„Asi mezi čtvrt na sedm a půl sedmou, pane inspektore,“ odpověděl jsem.

„A můžete mi říct…“

Dvě minuty padesát osm vteřin. Vrátil jsem sluchátko na vidlici a vzápětí mě po celém těle orosil pot.

„Rád vidím, že jste v sobotu ráno v kanceláři,“ ozval se vážný hlas generálního ředitele, který zrovna procházel kolem mých dveří. „Jakmile budete hotový s tím, co teď děláte, rád bych si s vámi promluvil.“

Vstal jsem od stolu a vydal se za ním chodbou do jeho kanceláře. Následující hodinu se mnou procházel mé prognózy, ale i když jsem se snažil sebevíc, nemohl jsem se soustředit. Brzy už přestal skrývat netrpělivost.

„Trápí vás něco?“ zavřel dokumentaci. „Působíte, jako by vám myšlenky utíkaly jinam.“

„Ne,“ zapřísahal jsem se, „jenom mám poslední dobou hodně přesčasů.“ Zvedl jsem se k odchodu.

Když jsem se vrátil do kanceláře, papír s pěti hesly jsem spálil a vydal se domů. V prvním vydání odpoledních novin se článek o „milenecké rozepři“ propadl na sedmou stranu. Nové informace nebyly k dispozici.

Zbytek soboty se nekonečně vlekl. Úlevu mi zčásti přinesl až ráno manželčin Sunday Express.

„Podle informací, které k případu vraždy Carly Moorlandové máme, se policii v rámci vyšetřování ozval anonymní svědek.“ Všechny ty fráze, které jsem v životě četl už tolikrát, najednou nabývaly konkrétního významu.

Pročesal jsem i ostatní nedělníky, vyslechl jsem si každý zpravodajský pořad a zhlédl každou reportáž v televizi. Když se moje žena začala zajímat, co dělám, vysvětlil jsem jí, že ve firmě kolují zvěsti, jak nás možná zase někdo převezme, což by znamenalo, že přijdu o práci.

V pondělí ráno už Daily Express prozradil, že podezřelý v případu „vraždy po milenecké rozepři“ je Paul Menzies (51), pojišťovací agent ze Suttonu. Momentálně ho zadržovali v brixtonské věznici, zatímco jeho manželka skončila v epsomské nemocnici pod sedativy. Začalo mi vrtat hlavou, jestli Menzies Carle o své ženě řekl a jakou přezdívku asi dostal on. Nalil jsem si silnou černou kávu a odjel do práce.

To dopoledne stanul Menzies před soudem na Horseferry Road. Byl obžalován z vraždy. Propuštění na kauci se policii podařilo zabránit, ujistil mě Standard.

 

Měl jsem zjistit, že trvá půl roku, než takto závažný případ doputuje před Ústřední trestní soud. Paul Menzies strávil ten půlrok ve vazbě v brixtonské věznici. Já se zatím celých těch šest měsíců děsil každého telefonátu, každého zaklepání na dveře, každé nečekané návštěvy… To vše mi působilo další a další noční můry. Nevinní nemají ponětí, kolik takových věcí se den co den přihodí. Svou práci jsem odváděl, jak nejlépe jsem svedl. Často se mi při ní honilo hlavou, jestli Menzies věděl o mém vztahu s Carlou, jestli věděl, jak se jmenuju nebo že vůbec existuju.

Pár týdnů předtím, než měl začít proces, se konala výroční valná hromada firmy. Musel jsem vynaložit pořádné tvůrčí úsilí, abych vykouzlil účetní čísla, podle kterých jsme vykazovali alespoň nějaký zisk. Dividendu jsme ale ten rok našim akcionářům rozhodně nevyplatili.

Domů jsem z valné hromady dorazil s úlevou, téměř v euforii. Od Carlina úmrtí uplynulo půl roku a za tu dobu zhola nic nenasvědčovalo tomu, že by si někdo třeba jen pomyslel, že jsem ji znal, natož že jsem způsobil její smrt. Pořád mě kvůli Carle hryzlo svědomí, ba se mi po ní i stýskalo, ale po půl roce už jsem dokázal prožít celý den beze strachu. Kvůli tomu, jaký osud potkal Menziese, jsem výčitky kupodivu neměl. Stal se mi koneckonců nástrojem, jehož pomocí nebudu muset strávit zbytek života ve vězení. Takže když přišla ta rána, zasáhla mě dvojnásob.

Šestadvacátého srpna – to datum nikdy nezapomenu – jsem dostal dopis, po kterém mi došlo, že možná budu muset proces sledovat do posledního slůvka. Ať jsem se sebevíc snažil sám sebe přimět, abych si zdůvodnil, proč tak činit nemůžu, věděl jsem, že tomu nedokážu odolat.

Ten pátek ráno – tyhle věci se asi zásadně dějí v pátek – si mě zavolal generální ředitel. Předpokládal jsem, že půjde o běžnou každotýdenní schůzku, ale bylo mi oznámeno, že už mě firma nepotřebuje.

„Upřímně řečeno, v posledních několika měsících se vaše pracovní morálka ještě zhoršila, a to už je co říct,“ oznámil mi.

Cítil jsem, že mu stěží můžu odporovat.

„A nedal jste mi na vybranou, musíme si najít někoho lepšího,“ naznačil mi kulantně, že mě vyrazili.

„Během dneška uvolníte stůl,“ pokračoval ředitel. „A v sedmnáct hodin obdržíte od účetního oddělení šek na sedmnáct tisíc pět set liber.“

Povytáhl jsem obočí.

„Odstupné za šest měsíců, jak bylo stanoveno ve vaší smlouvě, když jsme firmu přebírali,“ vysvětlil.

Poté ke mně generální ředitel natáhl ruku, ale ne proto, aby mi popřál hodně štěstí, nýbrž abych mu odevzdal klíčky od svého roveru.

Vzpomínám si, co mi jako první blesklo hlavou, když mě o svém rozhodnutí informoval: Aspoň budu moct bez obtíží chodit každý den na soud.

Elizabeth nesla informaci o mém vyhazovu těžce, ale zeptala se jen, co mám teď v plánu podniknout, abych si našel novou práci. Následující měsíc jsem předstíral, že si hledám pozici v jiné firmě, ale uvědomil jsem si, že dokud ten případ neskončí, nemá cenu dělat si naděje, že bych se na něco dokázal soustředit.

Ráno v den soudního jednání všechny nejčtenější deníky otiskly k případu barvité texty. Daily Express dokonce na titulní stránce zveřejnil lichotivé foto Carly v plavkách na pláži v Marbelle. Napadlo mě, kolik asi její sestře za tenhle snímek zaplatili. Vedle toho figurovala profilová fotografie Paula Menziese, na které vypadal už jako trestanec.

Ve které síni bude přelíčení případu stát versus Menzies probíhat, jsem se dozvěděl mezi prvními. Přesně mě nasměroval policista v uniformě a s několika ostatními jsem se vydal do síně číslo čtyři.

V zástupu jsem napochodoval do síně a záměrně se usadil na kraji řady. Rozhlédl jsem se s pocitem, že mě určitě všichni provrtávají pohledem, ale k mé úlevě se ukázalo, že nikdo o mě nejeví sebemenší zájem.

Měl jsem dobrý výhled na Menziese, postávajícího před lavicí obžalovaných. Byl to neduživý chlapík; zdálo se, že poslední dobou hodně zhubl. Podle novin mu bylo jednapadesát, ale podle toho, jak vypadal, by mu člověk tipoval spíš k sedmdesáti. Napadlo mě, jak moc jsem asi za uplynulé měsíce zestárl já.

Na sobě měl Menzies elegantní tmavomodrý oblek, který na něm ovšem visel, čistou košili a kravatu; připadalo mi, že gardistickou. Šedivé řídnoucí vlasy měl sčesané dozadu a stříbřitý knírek mu dodával vzezření vojáka. Rozhodně nevypadal ani jako vrah, ani jako bůhvíjak žádaný milenec, jenže kdyby někdo pohlédl na mě, nejspíš by došel ke stejnému závěru. V záplavě tváří jsem hledal paní Menziesovou, ale nikdo v soudní síni jejímu popisu z novin neodpovídal.

Když vstoupil soudce Buchanan, všichni jsme povstali. „Případ stát versus Menzies,“ přečetl nahlas soudní úředník.

Soudce se předklonil a oznámil Menziesovi, že se může posadit. Poté se pomalu otočil k lavici porotců.

Vysvětlil, že ačkoliv se o případ intenzivně zajímá tisk, záleží jen a jen na jejich stanovisku, protože jen na nich bude rozhodnout, zda je vyšetřovaný vinen, nebo nevinen. Zároveň porotcům doporučil, ať si k případu nic nečtou v novinách ani nenaslouchají cizím názorům, zvlášť pokud dotyčný nebyl přítomen v soudní síni. Takoví jedinci, prohlásil soudce, si ze všech nejrychleji utvářejí neměnný názor, jaký by měl zaznít rozsudek. Dále porotcům připomněl, jak je důležité, aby se soustředili na důkazy, protože v sázce je jeden lidský osud. Uvědomil jsem si, že souhlasně přikyvuji.

Rozhlédl jsem se po sále. Doufal jsem, že v něm nesedí nikdo, kdo mě pozná. Menzies strnule upíral zrak na soudce, který se zrovna otáčel ke státnímu zástupci.

Stačilo, aby sir Humphrey Mountcliff povstal ze svého místa na lavici, a pocítil jsem vděk, že stojí proti Menziesovi, ne proti mně. Výškou vévodil všem, měl vysoké čelo a stříbrošedé vlasy a soudní síň opanoval nejen svým zevnějškem, ale i hlasem, který vždy přinejmenším budil respekt.

Před tichým shromážděním pak Mountcliff po celý zbytek dopoledne prezentoval stanovisko obžaloby. Zrak prakticky nespouštěl z lavice porotců, jen občas shlédl do poznámek.

Předložil přítomným svou verzi toho, jak se vše onoho dubnového večera seběhlo.

Jeho úvodní projev trval dvě a půl hodiny; čekal jsem, že bude delší. Soudce poté navrhl pauzu na oběd a požádal nás, ať jsme všichni za deset minut dvě zpět na svých místech.

Po obědě předvolal sir Humphrey prvního svědka, inspektora Simmonse. Detektiv představil důkazy. Nedokázal jsem mu pohlédnout do očí. Při každé odpovědi jako by mluvil ke mně osobně. Honilo se mi hlavou, jestli může Simmons celou dobu tušit, že v případu figuruje ještě jeden muž. Detektiv působil nadmíru profesionálně. Podrobně vylíčil, jak nalezli tělo a jak s pomocí dvou svědků a usvědčující pokuty za parkování vypátrali Menziese. Když si sir Humphrey sedal, jen málo lidí v soudní síni mohlo mít pocit, že Simmons zatkl nesprávného.

Poté povstal Menziesův obhájce Robert Scott, královský soudní rada, aby inspektora podrobil křížovému výslechu. Od sira Humphreyho už se Scott víc lišit ani nemohl – byl malý a podsaditý a měl husté, chundelaté obočí. Mluvil pomalu a monotónně. S uspokojením jsem sledoval, že jednoho porotce přemáhá spánek.

Následujících dvacet minut Scott znovu se Simmonsem důkladně probíral jeden důkaz za druhým, ale odvolat něco zásadního detektiva nepřiměl. Když inspektor odcházel od svědeckého pultíku, našel jsem v sobě dostatek sebevědomí, abych mu pohlédl zpříma do očí.

Jako další svědek přišel na řadu patolog ministerstva vnitra doktor Anthony Mallins. Poté co se Mallins představil, dostal od sira Humphreyho první dotaz k případu. Patologova odpověď všechny zaskočila – jak totiž oznámil soudní síni, existovaly jasné důkazy o tom, že slečna Moorlandová měla krátce před svou smrtí pohlavní styk.

„Jak si můžete být tak jistý, pane doktore?“

„Protože jsem na horní části stehna zemřelé nalezl stopy krevní skupiny B, a jak se později zjistilo, sama slečna Moorlandová má krevní skupinu 0. Navíc se na negližé, které měla v době smrti na sobě, našly stopy semene.“

„Jsou to běžné krevní skupiny?“ zeptal se sir Humphrey.

„Krevní skupina 0 běžná je,“ přisvědčil doktor Mallins. „Zato skupina B je poměrně vzácná.“

„A co podle vás zapříčinilo její smrt?“ vyptával se sir Humphrey.

„Rána nebo vícero ran do hlavy, které jí zlomily čelist, a tržné rány na spodní části lebky, které jí mohl přivodit nějaký tupý nástroj.“






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Všechno je jinak.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	





OPS/TOC.xhtml

    Contents


  

		Všechno je jinak


   		Copyright


   		Other


   		Obsah


   		Autorova poznámka


   		Dokonalá vražda


   		Čistič Ignatius


   		À la carte


   		Není pravý


   		Jsme jen dobří přátelé


   		Úlovek


   		Plukovník Buldok


   		Šachmat


   		Degustátor


   		Kdo se směje naposled?


   		Mezera v zákoně


   		Christina Rosenthalová





  


OPS/images/9788726491005_cover_epub.jpg
J crEREY








